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Аннотация
Введение. Аудиовизуализация по праву может считаться наиболее универсальным методом 

онлайн- и офлайн-преподавания. При условии правильного отбора аудиовизуального материа
ла работа в  таком формате достаточно эффективна и  отвечает стандартам современности. 
В  статье поставлена цель рассмотреть принципы работы с  аудиовизуальным материалом. 
К основным задачам исследования относятся анализ подходов в работе с аудиовизуальными 
текстами, выбор наиболее оптимальных принципов для преподавания русского языка как 
иностранного (РКИ), задействующих межпредметные навыки, и  определение стратегии ра-
боты в  аудитории на аспектных уроках РКИ по литературе. Заявленные цели достигаются 
путем анализа уже имеющихся исследовательских подходов, определения стратегии работы 
с  текстом в  аудитории на уроках литературы, а  также приведением примера практического 
применения аудиовизуализации. Выбранный аудиовизуальный материал, в  основе которого 
лежит скрипт классического советского фильма «Алые паруса», отвечает требованиям, предъ-
являемым к отбору текстов в педагогике и в РКИ, позволяет активизировать межпредметные 
и  языковые навыки. Актуальным представляется рассмотрение применения аудиовизуализа-
ции к  преподаванию русской литературы в  иностранной аудитории. Новизна определяется 
фокусированием именно на аспектном преподавании в системе модульного обучения, а также 
на межпредметности в  РКИ и  практической ориентированности с  использованием конкрет-
ных методов работы с выбранным произведением. 

Методы исследования. В ходе исследования применялись анализ научной литературы, синтез 
информации и методическое описание педагогических принципов и стратегий работы. 

Результаты исследования. Рассмотрев общие принципы отбора аудиовизуального материала, 
теоретические подходы к  его применению, мы обратились к  практике, показав, каким образом 
можно выстроить работу с  аудиовизуальным текстом на уроке литературы для иностранных 
учащихся. Цель работы, таким образом, достигнута. Грамотно выстроенная работа с аудиовизу-
альным текстом позволяет существенно облегчить восприятие достаточно сложных текстов рус-
ской литературы иностранными учащимися. 

Заключение. Перспективы исследования определяются отбором наиболее эффективных упраж-
нений, адаптацией аудиовизуального текста к базовому и элементарному уровню владения языком 
и  т.  д. Основная часть работы проводилась в  рамках НИР института РКИ «Формирование би-
лингвальной личности в условиях искусственной и естественной языковой среды» и НИР кафе-
дры интенсивного обучения русскому языку как иностранному «Интерактивные технологии обу
чения иностранных студентов русскому языку как иностранному в  русле диалога культур: со-
держание и стратегии учебно-познавательной деятельности».

Ключевые слова: модульное обучение, аудиовизуализация, русская литература и  художе-
ственные фильмы в иностранной аудитории
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Abstract 
Introduction. The use of audiovisual materials can rightfully be considered the most universal 

method of both online and offline teaching. If audiovisual materials are selected correctly, their ap-
plication is quite effective and meets modern standards. This article considers the principles of using 
audiovisual materials in teaching Russian as a  foreign language (RFL). The study aims to analyze 
approaches to working with audiovisual texts, identify the optimal principles for RFL teaching invol
ving interdisciplinary skills, and identify a strategy of classroom work in aspect-based literature les-
sons as part of RFL education. The authors analyzed existing research approaches, identified a strat-
egy for working with text in the classroom in literature lessons, and provided an example of the 
practical application of audiovisual materials. The audiovisual material selected by the authors is based 
on the script of the classic Soviet film Scarlet Sails and meets the requirements for text selection 
in RFL education. The material makes it possible to activate both interdisciplinary and language skills. 
The novelty of the study is determined by focusing specifically on aspect-based teaching in the 
modular learning system, on interdisciplinary approach in RFL education, and on practical orientation 
using specific methods of working with the selected material. 

Materials and Methods. The study employed analysis of scholarly literature, information synthesis, 
and methodological description of pedagogical principles and teaching strategies. 

Conclusions. Having considered the general principles of selecting audiovisual material and theo-
retical approaches to its application, we turned to practice, showing how to work with audiovisual text 
in a  literature lesson for international students. The authors conclude that well-structured work with 
audiovisual text makes it much easier for international students to perceive rather complex texts of Rus-
sian literature. Future research may be focused on selecting the most effective exercises, adapting the 
audiovisual text to the basic and elementary level of language proficiency, etc.

Keywords: modular learning, audiovisual materials, Russian literature and feature films for foreign 
audience

Введение. Теоретические основы 
исследования
Задействование как можно больших кана-

лов восприятия информации делает процесс 
обучения более эффективным и  много- 
мерным. Еще в  1960-е гг. наметился пере- 
ход от лингвистического восприятия к визу- 
альному, на что, в  частности, указывает 
Е. Н. Ищенко (Ищенко 2016, 17). От нагляд-
ности как предшествующей формы органи-
зации учебного материала педагогика пере-
ходит к визуализации, под которой понима-
ется «процесс перекодировки словесного или 
символического материала в пространствен-
но-зрительные представления» (Ищенко 

2016, 42). Аудиовизуализация отличается  
от визуализации тем, что учащимся пред-
лагаются кинофрагменты, где параллельно 
с визуальным рядом присутствует и элемент 
аудирования. Как определяет это понятие 
Н. В. Базина, аудиовизуализация — это «со-
циокультурная деятельность по декодирова-
нию социокультурных понятий и социокуль-
турного фона видеоматериала» (Базина 2013, 
22). Использование такого формата позволя-
ет развивать навыки аудирования, восприятия 
спонтанной русской речи, а также повышать 
лингвокультурную и социокультурную ком-
петенции студентов, обогащать их активный 
лексический запас. Сравнительно недавно 
войдя в арсенал педагога русского языка как 
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иностранного (РКИ), аудиовизуальные мето-
ды работы с информацией в аудитории ста-
ли незаменимыми помощниками. Отметим 
также связь аудиовизуальных методов по-
дачи учебной информации с метапредметно-
стью в  учебном процессе, поскольку такой 
формат работы развивает навыки творческо-
го и теоретического мышления, умение пере-
рабатывать входящую информацию.

Результаты и обсуждение 
Анализ исследовательской литературы по-

зволяет выделить ряд принципов в  работе 
с аудиовизуальным материалом. Н. В. Бази-
на и В. В. Сафонова, а затем и П. А. Широ-
бокова и И. В. Макарова выделяют три прин-
ципа отбора аудиовизуального материала: 
1) коммуникативная и информационная цен-
ность, 2) социокультурная ценность; 3) ди-
дактическая целесообразность (Широбокова, 
Макарова 2024). Например, Ю. А. Комарова 
отмечает соответствие видеоряда тематике, 
отражение социокультурных реалий, эмоцио
нальность и  выразительность, информаци-
онную ценность, образцовость речи, уровень 
языковой/речевой сложности, соответствую
щей этапу овладения иностранным языком, 
как основные критерии отбора (Комарова 
1994, 160). К вышеприведенным критериям 
Е.  Н. Сунцова также добавляет морально-
нравственный потенциал (что можно счесть 
вариацией дидактической целесообразности) 
(Сунцова 2005), а С. О. Даминова дополняет 
их аутентичностью, учетом степени инфор-
мативности содержания и сложности струк-
туры материала, ограничения длины (по ее 
мнению, не более 20 минут), а  также учет 
просодических характеристик (Даминова 
2015, 43). Несомненно, все выделенные 
принципы важны в особенности при препо-
давании литературы иностранным учащим-
ся. Всем вышеперечисленным принципам 
соответствуют многие мультипликационные 
фильмы, снятые по мотивам художествен-
ных произведений русских писателей, что 
позволяет в  полной мере использовать их 
потенциал на занятиях по русской литера-
туре в иностранной аудитории. 

Полнометражные художественные филь-
мы по мотивам литературных произведений 
также обладают серьезным методическим 
потенциалом. Однако включение таких ма-
териалов в  процесс обучения иностранцев 
русской литературе в силу их значительной 
продолжительности требует применения не-
сколько иной организации работы. В зави-
симости от учебной программы, уровня 
владения студентами русским языком и кон-
кретных задач обучения преподаватель мо-
жет использовать как фильм целиком, так 
и отдельные фрагменты. Кроме того, рабо-
та с  материалами фильма может стать не 
только частью изучения литературного про-
изведения, но элементом учебного модуля. 
Модульность в  данном случае понимается 
как возможность выстраивать структуру 
учебного процесса на основе готовых бло-
ков («модулей»), непродолжительных по 
времени и небольших по объему. Это осо-
бенно важно в условиях «открытых» групп, 
когда новые студенты могут присоединить-
ся к обучению в любое время учебного года. 
Наиболее логичным является такое построе
ние учебных модулей, которое обеспечивает 
межпредметность и взаимосвязь различных 
аспектов при аспектном обучении. Пример 
подобного учебного модуля представлен 
в таблице 1.

Важным элементом представленного 
учебного модуля является работа с материа
лом художественного фильма по мотивам 
повести-феерии А. Грина «Алые паруса» 
1961 г., соответствующего практически всем 
принципам отбора аудиовизуального мате-
риала: а) он обладает культурологической, 
информационной и  коммуникативной цен-
ностью; б) в  нем заложен дидактический/
морально-нравственный и лингвокультуро-
логический потенциал (рассказ о празднике 
«Алые паруса» в Санкт-Петербурге); в) ма-
териал подходит для уровня В1 и  выше, 
а  речь в  фильме достаточно нормативная. 
Что касается ограничений длины, просмотр 
конкретных отрезков фильма и  работа со 
скриптом снимают данный вопрос. Заметим 
также, что принципы отбора учебных аудио
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визуальных текстов коррелируют с  прин
ципами отбора традиционных учебных тек-
стов в РКИ.

Далее обратимся к стратегии работы с вы-
бранным материалом. Ниже представлены 
учебные материалы для занятия для ино-
странных студентов с уровнем владения рус-
ским языков В1+.

Впервые праздник выпускников состоял-
ся в  далеком 1968 году. Названием послу-
жило одноименное произведение писате- 
ля первой половины ХХ века Александра  
Грина. Традиция празднования продолжа-
лась до 1979 года и была возрождена толь-
ко в  2005 году. Как и  в советское время, 
дата проведения «Алых парусов» макси-
мально приближена к самой длинной белой 
ночи в  году.

● Почему Алые паруса стали символом 
праздника выпускников?

Для того чтобы ответить на этот во-
прос, обратимся к  эпизодам фильма, сня-
того по книге А. Грина «Алые паруса». 

Впервые образ алых парусов возникает 
в  эпизоде встречи Ассоль с  волшебником. 
Посмотрим и прочитаем его: 

«Однажды утром в морской дали под солн-
цем сверкнет алый парус. Сияющая громада 
алых парусов белого корабля двинется, рас-
секая волны, прямо к тебе. Тихо будет плыть 
этот чудесный корабль <…> под звуки пре-
красной музыки. Корабль подойдет величе-
ственно к самому берегу. Нарядная, в золоте 
и цветах, поплывет от него быстрая лодка. 
Тогда ты увидишь храброго и красивого прин-
ца. “Здравствуй, Ассоль!  — это скажет 
принц.  — Далеко-далеко отсюда я  увидел 

Таблица 1
Пример учебного модуля

Table 1
Example of a training module

«Ребята, надо верить в чудеса!»
Раздел Содержание Материалы

Лингвокультурология 
(Традиционная и клас-
сическая  культура)

Русские художники-передвижники. 
Художник-маринист И. Айвазовский

Аладышкина Л. В., Журавлева Е. А., 
Савицкая Ю. В. «Русский язык для 
художников-2»  

Литература А. Грин «Алые паруса» Болбас Н. М. Учебно-метод.  
пособие по развитию речи для 
студ.-иностранцев  по повести 
А. С. Грина «Алые паруса» 

Аудирование Х/ф «Алые паруса» https://yandex.ru/video/
preview/17320265198438999237

Разговорная практика Школьное образование Система образования в России. 
Учебное пособие «Step by Step» 

Лингвокультурология  
(Современная культура)

Праздник выпускников «Алые 
паруса»

Праздники в России. Учебное 
пособие «Step by Step» 

Разговорная практика
Самостоятельная работа

Рассказ с презентацией (тема  
по выбору) и обсуждением

Письмо Эссе «Русский язык: мои мечты 
и планы»
Сочинение-описание с элементами 
рассуждения «Иллюстрации  
к повести “Алые паруса”»

https://yandex.ru/video/preview/17320265198438999237
https://yandex.ru/video/preview/17320265198438999237
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тебя во сне и приехал, чтобы увезти тебя 
из Каперны. Жить с  тобой мы будем так 
дружно и весело, что никогда ты не узнаешь 
слез и  печали”. Он посадит тебя в  лодку, 
и  ты уедешь навсегда в  блистательную 
страну, где звезды спустятся с неба, чтобы 
поздравить тебя с приездом».

В повести-феерии А. Грина особенно важ-
ное значение имеет цветовая символика. 

Алый — ярко-красный цвет, самый яркий 
оттенок красного цвета.

Синонимы к слову «алый»: красный, бор-
довый, розовый, багряный, кровавый, ярко-
красный, маковый, червонный.

Белый парус	 парус белеет
Алый парус	 парус … .

● Почему А. Грин сделал паруса алыми, 
а не белыми, как обычно? Почему не назвал 
их красными? Символом чего являются алые 
паруса? 

Полно ответить на эти вопросы помо-
жет текст повести и созданная к нему ил-
люстрация. В  книге Лонгрен, обращаясь 
к своей маленькой дочери Ассоль, уверяет ее, 
что будущая жизнь будет сложной: «Много 
ведь придется в  будущем увидеть тебе не 
алых, а грязных и хищных парусов: издали — 
нарядных и белых, вблизи рваных и наглых».

Обратите внимание на иллюстрацию 
Михаила Бычкова к  книге А. Грина «Алые 
паруса»* (Рисунок 1). Художник воссоздал 
авторский образ — «громаду алых парусов 
белого корабля». 

Но и он, как и Лонгрэн, понимает слож-
ность и  опасность жизни, поэтому изо-
бражает алые паруса на фоне черной бури, 
то ли уже преодоленной, то ли еще только 
надвигающейся. Художник изображает ко-
рабль не по центру картины, а  лишь с  ее 
края, показывая масштаб житейских про-

* За иллюстрации к книге А. Грина «Алые пару-
са» Михаилу Бычкову в 2002 г. был присужден По-
четный диплом Международного совета по детской 
книге (IBBY) — высочайшая международная награда 
за достижения в  сфере книжного искусства. Книга 
вошла в Почетный список самых красивых книг мира.

блем и  сопротивления окружения, с  кото-
рыми приходится сталкиваться мечте. 

М. Бычков с  помощью изобразительных 
средств очень точно передал главный образ 
автора А. Грина. Алые паруса возникают 
как мечта о счастье в бескрайних просто-
рах серости и жестокости. 

● Рассмотрите другие иллюстрации (Ри-
сунок 2) Михаила Бычкова к книге А. Грина 
«Алые паруса». Обратите внимание, как 
художник изображает мир Ассоль и  мир 
жителей Каперны. Есть ли различия? В чем 
они проявились? О  чем свидетельствуют 
различия изображений? Согласны ли вы 
с жителями Каперны, что Ассоль «лишилась 
рассудка» и «не в своём уме»? В чем главное 
противопоставление Ассоль и жителей Ка-
перны?

● Дайте названия каждой иллюстрации.
● Посмотрите эпизод и прочитайте, что 

отвечает Ассоль на слова волшебника Эгля 
о ее будущей прекрасной жизни с принцем. 
В  чем видит Ассоль главное свое предна-
значение?

«…Он посадит тебя в лодку, и ты уедешь 
навсегда в блистательную страну, где звез-
ды спустятся с  неба, чтобы поздравить 
тебя с приездом.

Рис. 1. Иллюстрация М. Бычкова  
(Источник:  https://bychkov-books.spb.ru/) 

Fig. 1. Illustration by M. Bychkov  
(URL: https://bychkov-books.spb.ru/)

https://bychkov-books.spb.ru/
https://bychkov-books.spb.ru/
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Рис. 2. Иллюстрация М. Бычкова (Источник:  https://bychkov-books.spb.ru/)  

Fig. 2. Illustration by M. Bychkov (URL: https://bychkov-books.spb.ru/)

Ассоль. А когда?
Эгль. Не так скоро, девочка. Сначала, как 

я сказал, ты вырастешь. Потом... Что го-
ворить потом? Это будет, и кончено. Что 
бы ты тогда сделала?

Ассоль. Я? Я  бы его любила. Если он 
не дерется.

Эгль. Нет, не будет драться, ручаюсь. 
Иди, девочка, и  да будет мир пушистой 
твоей голове! Иди. И  верь! Это будет!». 

● Посмотрите и прочитайте эпизод раз-
говора угольщика Филиппа и Ассоль. Как он 
характеризует главную героиню повести? 
Расскажите о качествах характера Ассоль, 

используя абстрактные существительные 
(Таблица 2).

«Филипп. Ну, Ассоль, игрушки — это ведь 
такое твоё дело. Потому и  мысли у  тебя 
такие. А ты вокруг себя взгляни: все в ра-
боте, как в драке. Где уж мечты?

Ассоль. Нет, я знаю: у всех мечта. Ина-
че нельзя. Вот рыбак. Он ловит рыбу. Он 
думает, что поймает такую большую 
рыбу, какую никто нигде не ловил. Это его 
мечта.

Филипп. Ну, так ведь то рыбак.
Ассоль. Нет, Филипп. Все люди мечтают. 

Они мечтают потому… потому что они — 
люди». 

https://bychkov-books.spb.ru/
https://bychkov-books.spb.ru/
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Таблица 2
Существительные, обозначающие качества характера

Table 2 
Nouns denoting character qualities

доброта жестокость
решительность неуверенность
романтичность прагматизм/циничность
мечтательность приземленность
жизнерадостность уныние/безрадостность
верность мечте разочарование в мечте
милосердие жестокость
великодушие малодушие
трудолюбие безделье
искренность/честность лицемерие/лукавство
дисциплинированность беспорядочность/безответственность
любознательность безразличие/незаинтересованность 
щедрость скупость

● Что объединяет образы Ассоль и Грея? 
Схожи ли их судьбы и  характеры? Для  
ответа используйте представленные аб-
страктные существительные. 

● Посмотрите эпизод о  том, как Грей 
выбирал ткань на паруса. Как вы думаете, 
почему герой так тщательно выбирал цвет 
такни? Как он воспринимает алый цвет 
парусов?

● Капитан Артур Грей купил 2 тысячи 
метров алого шелка на паруса корабля, что-
бы Ассоль еще издали увидела его. О каком 
качестве характера свидетельствует этот 
поступок?

● Почему Грей сделал мечту Ассоль ре-
альностью? Возможно, это была только 
игра в фантазию? Ответить на этот во-
прос вам помогут последние слова Грея. По-
смотрите и прочитайте этот эпизод.

«Друзья! Я  нашёл ту, которая ждала 
только меня! Я  же не хочу никого, кроме 
неё. Ассоль ещё не жена мне, но она будет 
ей. Алые паруса нужны мне были, чтобы 

ещё издали, как условлено было с  нею, она 
заметила нас. Благодаря Ассоль я понял одну 
нехитрую истину: чудеса надо делать свои
ми руками! … Если душа человека жаждет 
чуда, сделай ему это чудо. Новая душа будет 
у него, и новая у тебя».

Для чего, по мысли Грея, нужно созда-
вать чудо?

Какие качества характера позволили ему 
воплотить в жизнь мечту Ассоль?

● Большая часть книги и фильма посвя-
щена жизни и действиям Грея. Как вы ду-
маете почему?

● Продолжите фразу: Если для Ассоль 
«Алые паруса»  — это символ …, то для 
Грея …

● Какие слова из произведения для вас 
самые важные? И  какие могли бы стать 
эпиграфом к уроку?

● Как вы думаете, почему русский писа-
тель К. Паустовский сказал: «Если бы Грин 
умер, оставив нам только одну свою поэму 
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в прозе “Алые паруса”, то и этого было бы 
довольно, чтобы поставить его в ряды за-
мечательных писателей, тревожащих чело-
веческое сердце призывом к совершенству»?

● А. Грин завершает свою феерию упо-
минанием о  музыканте Циммере, который 
«сидел, тихо водил смычком, заставляя стру-
ны говорить волшебным, неземным голосом, 
и думал о счастье…». Как вы думаете, какая 
классическая, возможно, современная музы-
ка могла бы передать чувства и мысли Цим-
мера, Ассоль и Грея в финале? 

● Посмотрите последний эпизод филь- 
ма. Прочитайте текст последнего эпизода 
по ролям под музыку.

«Голос Эгля. Слушай меня внимательно. 
Не знаю, сколько пройдёт лет. Только в Ка-
перне расцветет одна сказка, памятная на-
долго. Ты будешь большой, Ассоль. Да, ты 
будешь большой. Однажды утром в морской 
дали под солнцем сверкнет алый парус.

Рыбак. Эй, Меннерс, смотри: алые па-
руса!

Хин Меннерс. Что? Алые паруса! Где?
Грэй. Ассоль!
Ассоль. Я здесь! Здесь!
Хин Меннерс. Куда, куда лезешь? Дума-

ешь, за тобой?
Грэй. Ассоль!
Ассоль. Я здесь! Я здесь, здесь!
Грэй. Здравствуй, Ассоль. Я Грэй.
Ассоль. Здравствуй. Здравствуй, Грэй.
Грэй. Узнала ли ты меня, дитя моё?
Ассоль. Совершенно такого.
Грэй. Далеко-далеко отсюда я увидел тебя 

во сне. И пришёл сюда, чтобы увезти тебя 
с собой. Мы будем жить так дружно, что 
ты никогда не узнаешь слёз и печали.

Ассоль. А ты возьмёшь к нам моего Лон-
грена?

Грэй. Да! Я  сделаю всё, что ты только 
пожелаешь.

Друзья! Я нашёл ту, которая ждала толь-
ко меня! Я  же не хочу никого, кроме неё. 
Ассоль ещё не жена мне, но она будет ей. 
Алые паруса нужны мне были, чтобы ещё 

издали, как условлено было с  нею, она за-
метила нас. Благодаря Ассоль я понял одну 
нехитрую истину: чудеса надо делать свои
ми руками!

Пантен. Чудеса?
Грэй. Да, Пантен. Если душа человека 

жаждет чуда, сделай ему это чудо. Новая 
душа будет у него, и новая у тебя.

Филипп. Сбылась твоя мечта.
Грэй. Друзья! Я  приглашаю вас выпить 

за здоровье моей невесты.
Пантен. Будьте счастливы!
Матрос. И  пусть будет счастлива та, 

кого я назову лучшим грузом и лучшим при-
зом «Секрета»!

Циммер. Они будут счастливы.

● Понимая основную идею повести А. Гри-
на «Алые паруса», постараемся ответить 
на первый вопрос урока: Почему алые паруса 
стали символом праздника выпускников? Что 
ждет выпускников? И что зависит от них?

● Продолжите фразу: 
Мечта …
Счастье — это …
Алые паруса — это …

● Выберите цитату о счастье, 1) кото-
рая отражает понимание счастья в филь-
ме «Алые паруса»; 2) которая близка ваше-
му пониманию счастья:

Надо верить в  возможность счастья, 
чтобы быть счастливым (Л.  Н. Толстой).

Чтобы быть вполне счастливым, недо-
статочно обладать счастьем, надо ещё за-
служивать его (В. Гюго).

Всякая любовь — счастье, даже если она 
не разделена (И. А. Бунин).

Человеческое счастье в  том, чтобы ни-
чего не желать для себя (И. А. Бунин). 

Домашнее задание

● Найдите иллюстрации, сделанные  
к  повести-феерии А. Грина «Алые паруса» 
С. Г. Бродским, Ю. Ф. Николаевым, М. Быч-
ковым, возможно, другими художниками. 
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Напишите, какие из них, на ваш взгляд, наи-
более соответствуют идее писателя, пере-
данной в фильме, и объясните, почему.

● Романтический пафос повести А. Гри-
на вдохновлял многих композиторов на соз-
дание музыкальных произведений. Так, А. Бо-
гословский в 1976 г. написал оперу-феерию 
«Алые паруса», а М. Дунаевский в 2010 г. — 
одноименный мюзикл. Прослушайте финалы 
этих двух композиций. Определите, какая из 
них вам понравилась больше, какая более 
всего соответствует идее фильма, снятого 
по повести А. Грина. Аргументируйте свой 
ответ. 

Таким образом, вместе с межпредметны-
ми навыками студенты активизировали на-
выки работы во всех четырех речевых аспек-
тах (аудирование при просмотре фильма, 
говорение при ответе на вопросы и выпол-
нении коммуникативных упражнений, чте-
ние при работе с  мини-текстами скриптов 
эпизодов и письмо — текст-описание с эле-
ментами рассуждения). При этом сложность 

текста снимается за счет высокой степени 
визуализации материала через фильм и ри-
сунки упражнений. 

Выводы 
Аудиовизуализация, как показано выше, 

выступает достаточно эффективным мето-
дом для работы как в  преподавании РКИ 
в  целом, так и  в его аспектах, таких как 
литература. Аудиовизуализация позволяет 
раскрыть навыки межпредметного мышле-
ния, как то: анализ и  синтез, творческое 
восприятие, теоретическое мышление. При 
этом излишняя сложность выбранного ма-
териала снимается за счет визуальной под-
держки и  использования разных каналов 
подачи информации. Использование аудио-
визуализации применимо как в аудиторном, 
так и  в онлайн-преподавании, что делает 
метод универсальным. Разработанный авто-
рами статьи практический материал прошел 
апробацию на аспектных уроках литературы 
для иностранных студентов уровня В1+ 
и может быть рекомендован к дальнейшему 
применению.
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